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Today’s Japan 
～ Cherry Blossom Front ～ 

 
 
With the coming of March, we begin to hear the term 

sakura zensen frequently in weather forecasts. The 
sakura zensen, or the cherry blossom front, is forecast 
and charted on a map with lines, as it progresses 
through the Japanese archipelago, from south to north, 
mainly from the end of March to May. The Japanese 
people check the weather forecast daily and track the 
progress of the cherry blossom front in eager 
anticipation of holding a hanami, or a cherry blossom 
viewing party, under cherry trees in full bloom. 

Previously, cherry blossom forecasts were officially 
issued by the Japan Meteorological Agency, but since 
last year, they have begun to be announced by private 
weather services only. These private companies engage 
in intense competition with each other to improve the 
accuracy of their forecasts and pinpoint the exact date of 
blossoming. In addition to the conventional method 
based on calculation of various data, they also resort to 
various new methods to predict blossoming dates. For 
example, some companies base a large part of their 
predictions on photographs of cherry blossom buds they 
receive from ordinary people throughout Japan. With so 
many people in Japan closely watching for the blossoms, 
even a slight discrepancy among the companies is 
enough to cause a certain degree of confusion. Without 
doubt, predicting when the cherry blossom season will 
occur is a major concern strictly unique to Japan. 

Please look forward to reading about many other 
interesting details about weather in Japan through the 
four seasons in a new section on “Japanese Weather,” 
which will begin in next month’s issue of Technical 
Intern Trainees’ Mate. 
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Communicating Feelings in Japanese 
～ Japanese Words that Communicate 

Understanding ～ 
 
We imagine that you face many hardships as technical 

intern trainees learning technical skills while living in a 
society foreign to you. Perhaps the greatest difficulty for 
most of you is understanding Japanese. It is certainly no 
easy task to overcome the language barrier. 

In the course of learning skills and work procedures or 
when receiving guidance on daily living matters, your 
technical intern training coordinator or lifestyle advisor 
will ask whether or not you understand what they tell 
you. If there is anything you do not understand, it is 
important that you clearly state, “Wakarimasen. (I do 
not understand),” or ask “Nan desuka? (What do you 
mean?)” or “Mou ichido itte kudasai. (Could you repeat 
that?)” 

If you reply “yes,” the speaker will naturally take your 
response to mean that you have understood everything 
that has been said, even if you do not understand 
something. This misunderstanding will only produce a 
larger problem or cause stress. 

Be sure to articulate your understanding in everything 
you do. There is no need to feel embarrassed. In Japan, 
there is the saying, “To ask is a moment’s shame; not to 
ask is a lifetime of shame.” Even among Japanese 
people, constant efforts are made to achieve mutual 
understanding, as it is an extremely important 
foundation of communication. 
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